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Peer Krisztián

AZ IDŐ, AMI NEM RAJTUNK MÚLIK

Az ablak a börtön. Rácsok 
fényszünetei: napok szorgalmas vésete 
a falon. Az idő itt igazán gyöngysor, 
nem fonal: lenne mire fellógatni 
magunk, lenne a végén másik Thészeusz. 
Széttört idő -  összetört palack, 
pillanatragasztó a cserepek között, 
szigetelőanyag.
Lábnyomok a homokórában.
Kagylóhéj körülöttünk, védekező burok, 
a szemcsékből gyöngyszem burjánzik. 
Anya drága gyöngysorán 
megfullad a gyerek.
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ELETRAJZ

Nem  kövér, csak a csontjai húzzák.
Bőre nehéz pálinkáktól nedves, 
felhabosodott a húsa.
Elharapta a százas szöget is, 
és összeroppantotta a söröskupakot, 
most nőkkel szkanderozik, 
az elvégzett sportokból ez maradt. 
Megfejthetetlen fölösleges fajta, 
nem tanulta az örömöt.
A  nagyapja életét éli -  
(öröklődő impotencia) 
nem családot, dinasztiát alapít.
Elgombásodott kocsmákban fantáziái, 
a parkban kismamáknak csapja a szelet, 
taknyát közvizeldék csempéjébe keni, 
obszcén dolgokról mesél a kulcsosgyerekeknek. 
Története folytatódik a fiában, 
kezdődik újra: 
példa lesz,
törvény az egyenlők előtt.
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Elvesztettem magamat már megint. 
Két város között ingázik a hangom. 
Nevetést mímelek.
Abba kellene hagynom.

Ismeretlenekkel beszélgettem, 
majd barátokkal beszélgettem aztán. 
Régóta először 
elfáradtam, de hagyján


